Boox 1.]

is & form of imprecation agmnst a man, used by
the Arabs. (TA.) And ..J)—G, inf. n. )...s,
means She became bereft of her clnld or children,
by death, (A.) [See pe.]

2. QY 5%, (Lh, K,) inf. n. 3855 (TA3)
and A «p ¥3E, (Lh,K,) and jo3; (TA;)
He made him to €ross, go across, or pass over, or
he conveyed him across, the mater, (Lh, K, TA,)
and the river. (TA. )=b,)!l).s, (S, O, Msb,
K,) inf. n. as above; (S,0;) and ¥ s, (S,
A, O, Msb, K,) [which is less common, but more
chaste,] aor, %,(8,0,) inf. n, o)l.s ($,A,0,Msb,K)
and ,..s, (A, Mgb, K ;) He interpreted, or ex-
plained, the dream, (S, A,0, Msb, K,) and told its
Jinal sequel or result: (A, O,K:) or the former
verb has an intensive signification: (Mgb:) and
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R has a more pamcu]ar [or more restricted]

meaning than ,}a,b. it is said to be from :,..s
.,JL.QI [q. v.]; or, as some say, it is ﬁom).s
smmfymg the “side’” of a river, because the in-
terpreter of the dream considers the two sides
thereof, and meditates upon every particular of it
from its beginning to its end. (TA.) In the
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phrase of the Kur [xii. 43], bj).U PN

¥ Cjapa3, the J is termed M! 2% [the J of
succedancousness], because it is succedaneous to

the counnection termed Z:\.a‘ [1 e. the phrase is

succedaneous to b,)ﬂ L_g).gls,.b ul If ye be
terpreters of the dream] : (0, TA ) or it is
inserted as an ’exl’)licati’ze:’(ozbj, 'I:A :) the phrase
is similar to lasla Jlod &S o). S, 0.) =
4...b U“ l.s).;, (A, K, TA,) inf. n. as above,
(TA,) He declared, spoke out clearly or plainly,
or explained, what was in kis mind. (AK,*
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TA.) And).,..aﬂ o t.c-)..a.a ul:..m The tongue
declares, or e.tplame mwhat is in the mind. S,
0,*Msb)) And spé aie pme Another spoke, or
spoke out, or explained, for him; (L,K,* TA};)
he (the latter) being unable to say. what he
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would, (L, TA.) And u’)\: e e I spoke
for s'uch a one, (S, 0 Msb) [Hence, ;;._:
¥ u.s, said of a word or phrase, Jt expresses
the meamng qf, svgmﬁes, or denotes, such a thing.
Aud 135 u.s a“ ).-.g The meaning of such a
thing is e.’rpres.sed ‘therey y; or such a t/ung is sig-
m_ﬁed or denoted, thereby.] _)eab.\’l %, (A,)
or .,...m (K,) inf. n. as above, (A, K,) He
weighed the deendrs, (A,) or the gold, (K,) deendr
by deendr : (A, K:) or ;):s signifies ke meighed
it (a thing), or measured it, without extraordinary
care: (K,* TA:) and ,M;;ﬂ}”g', the reighing
of the dirhems collective?}/, after ’ma/u'ng divisions
of them. (§, 0, TA.)m=a sz, (K, TA,) inf. n.
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as above, (TA) signifies axs s o (K, TA,
in the CK w,) i. e. He showed him what
ould mahe his eye to weep : or mwhat would make
his eye kot. (TA.) Dhu-r-Rummeh says,
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[Upon swiftly-running mares that shon the moun-

e

tain kids, in the swiftness of their pace, what
makes their eyes to meep from envy]. (TA.)

8,0~

And you say also, Aol ,..r-, meaning He made
his eyes to weep. (TA)_AIBO He destroyed
lim: (K, TA:) as though he showed him what
would make his eye to weep, or make it hot.
(TA.) = And He caused him to fall into diffi-
culty, or distress. (A.) And It (an affair, or
event,) was, or became, difficult, or distressing, to

him. (0, K.)

8. &1 He became admonished, or reminded ;
he took marning, or example: in this sense the
verb is used in the Kur lix. 2: and you say,
U..M l.,a ).:a! He became admonished or re-
minded, or he took narmng or example, by wlLat

passed : (Msb ) and g,..q ;.:Ju-o .a.g.a...."

;.:; 4.,;2;27._,.. UA_J!, [The fortunate is he nho

takes narning by others, and the unfortunate is

he by whom others take warning]. (Kull p. 60.)
[ 229 oo,

And pe [as inf. n. of ¥ 5, aor. 2,] signifies the

same a8 ;&2! [as inf. n, of;a in the sense expl.
above]: (Fr,O, L, K, TA:) whence the saying

dro0- 8 & co- 08 G3b.

of the Arabs, '9, t,'.m 22 et Llas! g M1
x;,’;;.?, (Fr, 0, L, TA,) with fet-h to the o of
se»2 in the first case, and with damm to it in the
second case, (TA,) meaning O God, make us to
be of those who take warning, or example, by the
present world, and do not [ pass through it or] dic
quickly, or soon, until they content Thee by

obedience : (Fr, O L, TA ) in the copies of the
2200 r’ -d 220, 0

K, lh,..-l-! s \,'JJ!).-.; u...o, the former verb
with o [and damm], and the latter with _ [and

damm]: and in the A is given, as a trad,, 1,;;-1
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l;, o N9 \,a.\)l but the reading given by Sgh
and in the L is pronounced by MF to be the
right. (TA.) Scealso e [And seo 10, last
sentence.] mee Also He took, or regarded, what
he witnessed, or saw, or beheld, as an indication,
or evidence, of mhat was concealed from him :
(0:) he compared what was unapparent mwith
rhat nas apparent [and so judged of the former
Jrom analogy]: or he considered the essential
properties of things, and their modes of indication,
in order that, by the consideration thereof, another
thing, of their kind, might become known, (Kull
p. 60.) See, aguin, 5;5 . Ibn-Seereen used to

83y, Sadand! :,.;‘3 (I judge by comparison with
what has been transmitted by tradition from the
Prophet] ; meaning I interpret a dream accord-
ing to what has been transmitted by tradition,
like as I do according to the Kur-dn; as when a
crow is interpreted as meaning an unrighteous
man, and & rib as meaning a woman, in imita-
tion of forms of speech used by the Prophet.
(0,* TA.) m— Sce also 1, latter half, in two
places. = Also He accounted, or estecmned, or
regarded, a thing, in respect of predicamental
order. (Msb.) Sce, again, g;s._[And He
esteemed a person, or thing; held him, or it, in
high estimation or regard, - And He took a
thing into account, regarded it, or included it in a
mental view or an examination, Hence the
phrase 1i% )L.s\g With regard, or respect, or
with regard had to such a thing ; in consideration
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of such a thing, or of the implication thereof;
and hau'nJ regazd or re.q)ect to such a tlung,
as also 149 l,l..sl and !.\Q And .\-J, )L.s\;
Considered in one respect; in one and the same

lzght Hence also the phrase,] l“.! FEP o
.M-IH Suck a thing is made a condition [or is talfen
into account) forthe soundness,or validity,of the con-
tract. (Mgb.) — 4..0 sl means He wondered
at him, or it. (K, TA. In the CK, s is
omitted.)

10. p=it [He desired to cross, go across, or

(See lLa,.aH )

=b2}“ o).a.u! He asked him to interpret, or
explain, the dream ; (K ;) he related to him the
dream in order that he might z'nterpret or explain,
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. (5,0) _.,.M,J.H J)L.n....‘l OISR RRVIRST N
saying mentioned by As as meaning [Aswuredly
thou hast hastened] thy drawing forth O the dir-
hems. (0.) == See also 1, last quarter, in two
places. —m [Accord. to Golius, yiw! is also syn.
with j2e! in the first of the senses assigned to
the latter above; but for this I do not find any
authority. ]

pass ozcr, a river or the like.

;;-: see)..c Hlu‘:“ ;; and 1,;.; :,.::: seo
what here follows.

J651 22 and st ¥ (S, K) and it LA
(K)and?h),sand;h'),fand)h V).,s(TA)
A he-camel, and a she-camel, and camels, like a
ship [or ships], i. e. upon whick journeys are con-
tinually made: (S:) or a she-camel that is strony
(K, TA) to journey, (TA,) [as though] eutting,
or furrowing, what she passes over, (K, TA,) and
upon which journeys are made : (TA:) and like-
wise a man (K, TA) bold to undertake journeys,
vigorous and effective therein, and strong to make
them : and in like manner a he-camel, and camels:
(TA:) applied to a sing. and to a pl. (K, TA)
and to a fem.: (TA:) and in like manner also
';l;é, applied to a he-camel, (K,) meaning strong
(O, TA) to journey; and so ¥;Ge, with kesr,
[app. pl. of ;E.,] applied to camels. (TA.) =
Hence one says, Job S V;;; U S! Verily
such a one is fit, and sz{ﬁz‘c:ientl‘g; strong, for every
nork, (A.) == [Hence likewise] ;E signifies
Clouds that travel, or pass along, vehemently
(or -quickly].
and ¥ 32 (S, 0, K, TA, in the CK 5yt and 5ps,)
and Y& signify A neeping with grief: (TA:)
or heat in the eye, causing it to meep ($,0:) or
heat of the eye. (K.) One says, ,aJ\ ul’j, and
';.;J! (S, A,0,TA,) and ').:" meaning ]l[m/
his mother have weeping nith grief: (TA :) or
heat in the eye, causing it to weep : (S,0:) or
may his mother be bereft of her child, or children,
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by death. (A.) And aie pe oyl (K, TA, in the
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CK w,) He showed him what would make hix

or what nould make his eye hot.
(TA.) And a.:;; ;é :J’)G L5‘) Such a one sam
n!:?f made his eyes hot. ($,0.) And)'.l:;i 8.
a..,s,.s U‘“ Verily he looks at that which he dis-
lzltes, or hates, and at nhich he neeps. (A.) And
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(K.) == Sce also ;f == And ;.ls

eye to neep :





